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INTRODUKTION 
 
Gratulerar till köpet av din STEP-HEAR™ basenhet. STEP-
HEAR™-systemet består av två enheter: en väderbeständig 
utomhus sändare / bas och en liten mottagare / aktivator. 
Efter installation skickar basen ut en kontinuerlig signal. När 
aktivatorn, som innehas av användaren, är inom området för 
basen, vibrerar den och avger en signal. Genom att trycka 
på en knapp på aktivatorn utlöser en förinspelad röst 
meddelande från basen. Detta ger information som hjälper 
användaren att hitta sin destination.  
Basen har också en funktion som gör att volymen ökas eller 
minskas automatiskt beroende på nivån på omgivande ljud.  
Det är viktigt att du läser instruktionerna nedan för att 
använda STEP-HEAR™ - systemet till sin fulla potential. 
Förvara denna bruksanvisning på en säker plats för framtida 
referens.  
 
Denna guide förklarar hur du använder 
STEP-HEAR™ Basenhet 
  
SH-200 

Packa upp basenheten 
Efter uppackning av basenheten hittar du följande innehåll i 
kartongen:  
• 1 Basenhet med strömkabel  
• 1 Väggfäste med skruvmejsel och skruvar  
• 1 Användarhandbok  

 
 

 
För support och hjälp besök vår webbplats på 

www.icap.nu eller www.step-hear.com  
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BESKRIVNING 
 

 

 

 
  

Knappar 1, 2 och 3 

Vit LED 

Högtalare 

 

Mikrofon 

Uttag för ström  
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BESKRIVNING 
 

Basenhetens ovansida 
 

 

Basenhetens baksida 

 
   Metall väggmonteringsfäste 

Extern 
Flash & 
Summer 

Extern 
Inspelning 

Solar DC 
9V  
(endast för 
solcellsenhet) 

Strömkabel  

Gummi täcker för att 
skydda kontakter 
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INSTALLATION 
 
Väggmontering  
 
SH-200 är lämplig för väggmontering.   
Observera: Använd den medföljande skruvmejseln. Det är 
den enda typ av skruvmejsel som kommer att fungera med 
de medföljande skruvarna.  

 
1) Fäst väggmonteringsplattan (A) på väggen på din valda 

plats med två skruvar och pluggar för vägg (medföljer).  
2) Skruva fästplattan (B) på basenheten (C).  
3) Klicka på basenheten (med fästplattan) på 

väggmonteringsplattan. Sätt två skruvar (medföljer) för 
att fästa. Det bör passa på ett tätt och säkert sätt.  

 
 
 

A 

B 

C 
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Använda Basenheten 
Inställning Standby På/Av  
Om du vill ställa in basen i standby dvs. att den inte ska 
användas under en längre tid, tryck och håll knapparna 1 
och 3 tillsammans i 2 sekunder. Den vita lysdioden blinkar 
tre gånger. För att slå på strömmen igen och fortsätta RF 
överföring, tryck på valfri tangent.  

Ställa in fjärrkontrollens räckvidd 
Det finns 3 olika driftområden som aktivatorn kan plocka upp 
en signal. Dessa intervall, under idealiska förhållanden är 
följande:  
 
Kort - 3-5 m  
Medel - 5-7 m  
Lång - 7-9 m  
 
Standardinställningen är medel - 5-7 m. För att aktivera 
området, tryck och håll knapparna 1 och 2 tillsammans i 2 
sekunder. Den vita lysdioden tänds. Ge en kort tryckning på 
en av de 3 knapparna för att välja det aktuella intervallet 
som krävs:  
 
Knapp 1 - 3-5m  
Knapp 2 - 5-7m  
Knapp 3 - 7-9m:  
 
För att avsluta inställningen, tryck och håll knapparna 1 och 
2 tillsammans i 2 sekunder.  
Observera:  Dessa intervall är ungefärliga som intervall kan 
variera beroende på faktorer såsom omgivande temperatur, 
fuktighet, fri sikt mellan basen och aktivatorantenn.  
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Inställning Inspelning På/Av 
Att gå in inspelningsläge, tryck och håll knapparna 2 och 3 
tillsammans i 2 sekunder. Den vita lysdioden blinkar en gång 
när inspelningsläget är på och två gånger när 
inspelningsläget är avstängt.  

Spela in ett meddelande  
Det finns 2 metoder för inspelning:  
• Direkt inspelning  
• Inspelning via en extern ljudenhet  

 
Direkt inspelning  
Enhetens mikrofon sitter på framsidan av enheten i det 
nedre högra hörnet (ett litet runt hål). För bästa 
inspelningsresultat bör mikrofonen hållas nära dig när du 
spelar in meddelandet.  
Du kan spela in 3 olika meddelanden genom att trycka på 
alla knappar (1,2 eller 3). För att spela in meddelande nr 1, 
tryck på och håll knappen 1. Tala tydligt när du hör en 
ljudsignal och håll knappen 1 intryckt så länge du spelar in. 
När du är klar med inspelningen släpper du knapp 1 - 
basenheten kommer spela det inspelade meddelandet 
automatiskt.  
Upprepa samma process med knappar 2 och 3 om du vill 
spela in meddelanden 2 respektive 3.  
Du kan trycka på knapp 1, 2 eller 3 när som helst och lyssna 
på meddelanden. Den vita lysdioden blinkar under 
uppspelning.  
Totalt finns det 10 minuters inspelningstid, som kan delas 
mellan en, två eller tre olika meddelanden. Till exempel kan 
Knapp 1 ha ett tillkännagivande på 1,5 minuter, knapp 2 har 
ett tillkännagivande av 4,5 minuter och knapp 3 har då ett 
meddelande för återstoden av den återstående tid som är 4 
minuter.  
Om du vill ändra något meddelande, se till att det nya 
inspelade meddelandet inte överstiger totalt 10 minuters 
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inspelningstid som är tillgänglig för alla registrerade 
meddelanden.  
VIKTIGT:  Innan nyinspelning av ett meddelande kan du 
radera tidigare inspelade meddelandet. För att radera 
meddelandet 1, tryck och håll knapp 1 och släpp den 
omedelbart när ett pip hörs.  
Upprepa detta steg för knapp 2 och 3 om du vill radera 
meddelanden 2 respektive 3.  
Tänk på att kvaliteten på inspelningarna, förutsätter att 
innehållet i information och plats för installation av 
basenheter är avgörande för framgångsrik användning av 
STEP-HEAR™-systemet. När du installerar STEP-HEAR ™-
systemet, ta hänsyn till följande:  
 

1. Spela in meddelanden i en lugn miljö utan 
bakgrundsljud.  

2. Bestäm noggrant ett antal strategiska 
installationspunkter för basenheterna i det utvalda 
området.  

3. Meddelandet måste vara relevant och passande till 
området oberoende av vilken riktning man kan närma 
sig, särskilt om riktning ges. Om du använder 
termerna. "Vänster" "Höger", använd basenheten som 
en referenspunkt (t.ex. - "När du står framför rösten, 
är hissarna 10 meter till vänster").  

4. Observera:  basenheter bör installeras minst 20 
meter från varandra.  
 

Ställ inspelningsläget på OFF efter att du har spelat dina 
meddelanden. För att göra detta, tryck och håll knapparna 2 
och 3 tillsammans i 2 sekunder. Den vita lysdioden blinkar 
två gånger när inspelningsläget är avstängt.  
Step Hear Ltd ansvarar inte för innehållet i röstmeddelanden 
eller andra inspelningar spelas upp från Step Hear baser. 
För allt innehåll som spelas in på basenheten ansvarar 
basens användare.             
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Spela ett meddelande via en extern ljudenhet  
Anslut ljudkabeln till det externa inspelningsuttaget som 
hittas ovanpå basen.  
 
Håll och tryck knapparna 2 och 3 i 2 sekunder för att aktivera 
inspelningsläget. Den vita lysdioden blinkar en gång när 
inspelningsläget är på och två gånger när inspelningsläget 
är avstängt.  
 
Tryck och håll knapp 1, 2 eller 3 och slå på ljudenheten när 
du hör en ljudsignal för att börja spela in ljudet från 
ljudenheten (t.ex. en iPod, iPhone, MP4 etc.). Håll knapp 1, 
2 eller 3 intryckt så länge du spelar in.  
 
När du är klar med inspelningen släpper du knappen 1, 2 
eller 3 - basenheten kommer spela det inspelade 
meddelandet automatiskt.  
 
Du kan trycka på knapp 1, 2 eller 3 när som helst för att 
lyssna på meddelanden. Den vita lysdioden blinkar under 
uppspelning.  
 
Observera:  Ställ in inspelningsläget på OFF efter att du har 
spelat in ditt meddelande. För att göra detta, tryck och håll 
knapparna 2 och 3 tillsammans i 2 sekunder. Den vita 
lysdioden blinkar två gånger när inspelningsläget är 
avstängt.  
 
För att ändra och / eller ta bort meddelanden, vänligen 
använd enheten enligt instruktionerna i direkt inspelning.  
 

Ställa in volymkontrollen  
Uppspelningsvolymen kommer att justera automatiskt 
beroende på ljudnivån i den omgivande miljön. I en bullrig 
miljö, kommer volymen sättas mycket högre än i en lugnare 
miljö. Du bör dock justera dessa standardinställningar som 
definieras för båda alternativen (hög och låg ljudnivå) i 3 
nivåer som anges nedan:  
När ett meddelande som spelas upp i en bullrig miljö, 
använd knappen 1 när meddelandet spelas upp för att ställa 
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nivån på uppspelningsvolymen. Det finns 3 nivåer på 
volymen.  
 
Medan meddelandet spelas upp, tryck på knapp 1 gång - 
volymen är 1, tryck två gånger - volymen är 2, tryck tre 
gånger - volymen är 3. Om du trycker på knappen 1 igen, 
kommer volymen tillbaka till 1. För att kontrollera den 
aktuella volyminställningen, spela upp röstmeddelande 
genom att trycka på knapp 1, 2 eller 3 för varje inspelat 
meddelande.  
 
När ett meddelande ska spelas upp i en lugn miljö, använd 
knapp 3 när meddelandet spelas upp för att ställa 
uppspelningsvolymens nivå. Det finns 3 nivåer på volymen. 
Funktionen är densamma som för volyminställning i en 
bullrig miljö.  
 
Det rekommenderas att ställa in volymen på nivå 3 (den 
högsta nivån) för varje inspelat meddelande och på båda 
knapparna 1 och 3), så att den högsta nivån av volym 
kommer att höras i både bullriga och tysta miljöer. 
 
 

ALTERNATIV 
Backup Batteripack 
Det finns ett alternativ för inköp av ett internt 
backupbatteri, som kommer att fungera som 
kraftkälla, i händelse av ett strömavbrott.  
 
I sådana fall ska du dra ut kontakten ur eluttaget, 
ta bort 4 skruvskydden, ta bort skruvarna och 
öppna den främre luckan. Anslut sedan backup 
batteriets kontakt till PCB kortet där det står 
BAT1.  
  
 
 
 
Ändra läget  
STEP-HEAR ™ basenheten innehåller en bygel som sätts 
som standard till ett "inget batteri"-läge. För att ändra läge 
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från en "inget batteri" till ett "Med batteri" läge, ställ in bygeln 
enligt följande:  
 
Bygeln har 3 stift. Som standard (inget batteri läge) kommer 
bygeln att täcka de högra och mellersta stiften. När du har 
anslutit batteribackup förpackningen, dra ut bygeln och flytta 
den till att omfattar vänster och mellersta stiftet.  
 

 
                                                                                       

Sätt tillbaka och stäng den främre luckan och skruva de på 4 
skruvarna och täck dem med de små skydden.  
 
Extern blixt och summer  
Det finns en möjlighet att köpa en extern 
blixt och summerenhet. Denna enhet är 
idealisk för att ge leverantören ett 
förvarningsmeddelande genom ett surrande 
och blinkande, att en blind eller synskadad 
person kan behöva hans hjälp. Den externa 
Blixt och Summer ska anslutas till uttaget som visas på 
diagrammet på sidan 4.  
 

FELSÖKNING 
Inga meddelanden spelas upp  
• Se till att basen är ansluten till elnätet  
• Se till att ett meddelande har registrerats  

Det går inte att spela in ett meddelande  
• Se till att inspelningen är inställd på ON  
• Se till att basen är ansluten till elnätet  

Ingen Vibration- och/eller Ljudsignal när Aktivator n är inom 
räckhåll för Basenheten 

Jumper 
position i 
ett "inget 
batteri 
läge" 
(standard) 

Jumper 
position i 
ett "med 
batteri"-
läge 
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• Ändra områdesinställningar  
• Se till att basen är ansluten till elnätet  
  

SÄKERHETSINFORMATION 

Allmänt 
Använd endast strömförsörjning som medföljer produkten.  
 
Öppna inte enheten. Kontakta support för alla reparationer.  

Rengöring  
Rengör basen med en mjuk trasa. Använd aldrig polish eller 
rengöringsmedel - de kan skada ytan eller elektronik på insidan.  

Miljö 
Se alltid till att det finns ett fritt flöde av luft över ytorna i basenheten.  
 
Utsätt inte produkten för brand eller andra farliga förhållanden.  
   

GARANTI (EU) 
 
Från det ögonblick du har köpt STEP-HEAR ™-produkten, gäller 
STEP-HEAR ™ garantin i ett år. Under denna tid, är alla 
reparationer eller byten (efter vårt gottfinnande) gratis. Om du får 
problem så kontakta vår support eller besök vår webbplats på 
http://www.icap.nu eller www.step-hear.com. Garantin täcker inte 
olyckor, försumlighet eller brott i några delar. Produkten får inte 
manipuleras eller tas isär av någon som inte är en auktoriserad 
STEP-HEAR  ™ representant. STEP-HEAR ™ garanti begränsar 
inte på något sätt dina lagliga rättigheter.  
VIKTIGT: DITT KVITTO ÄR EN DEL AV DIN GARANTI och skall 
sparas och produceras i vid garantifall.  
 

Observera: Garantin gäller ENDAST INOM 
EUROPEISKA UNIONEN 

 
 
IC 10183A 
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Elektrisk anslutning: Apparaten (SH-200) är utformad för att användas 
från ett 100-230V 50/60Hz nät. (Klassificerade som "farlig spänning" 
enligt EN60950 standard). Apparaten innefattar inte en integrerad power 
on/off knappen. För att koppla bort strömmen, stäng antingen av på 
eluttag eller koppla ur strömadaptern. När du installerar apparaten, se till 
att uttaget är lätt tillgänglig. 
 
Deklaration: Step-Hear förklarar härmed att denna SH-200 står i 
överensstämmelse med de väsentliga egenskapskrav och övriga 
relevanta bestämmelser som framgår av direktiv 1999/5/EG.  
 
En kopia av försäkran om överensstämmelse med de väsentliga kraven i 
1999/5/EC kan hittas på  
www.step-hear.com  
  

GUARANTEE (USA) 
STEP-HEAR Ltd warrants the STEP-HEAR product against any defect in 
materials or workmanship for the period of one year from the date of 
purchase. 
Should you experience a problem, contact our customer service 
department. 
Be sure to save your sales receipt as proof of purchase date should you 
need warranty service. 
Within a period of one year from purchase date, STEP-HEAR Ltd will 
repair or replace (at our discretion) your STEP-HEAR product at no cost, 
if a defect in materials or workmanship is found. If we elect to replace 
your STEP-HEAR product, we may replace it with a new or 
reconditioned product of the same or similar design. 
Repair or replacement will be warranted for a period of 90 days or the 
remaining time on the original warranty, whichever is longer. 
The warranty does not cover damage caused by vandalism, accident 
negligence, shipping damage, failure to follow instructions, misuse, fire, 
floods, use of incompatible accessories or Acts of God. The product 
must not be tampered with or taken apart by anyone who is not an 
authorized STEP-HEAR representative. The STEP-HEAR guarantee in 
no way limits your legal rights 
STEP-HEAR Ltd shall not be responsible for loss of time, inconvenience, 
property damage or any other accidental or consequential damages 
caused by your STEP-HEAR product 
Warranty service is available only with proof of purchase. 
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IMPORTANT: YOUR RECEIPT IS PART OF YOUR WARRANTY AND 
MUST BE RETAINED AND PRODUCED IN THE EVENT OF A 
WARRANTY CLAIM. 
For product support and help visit our website: www.step-hear.com 
Or contact our representative in North America :  
                                                2288A Queen Street East 
                                                Toronto, ON M4E1G6, Canada 
                                                T: 347.482.1557 
                                                 F: 801.760.9791 

IC Declaration (Canada) 

This device complies with Industry Canada License-exempt RSS 
standard(s). 

Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may 
not cause interference, and (2) this device must accept any interference, 
including interference that may cause undesired operation of the device.  

Materialåtervinning  
WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment) har införts för 
att de berörda produkterna i slutet av sin livslängd återvinns på 
bästa sätt.  
När produkten slutat användas, ska du inte lägga den i din 
soptunna.  
Använd ett av följande alternativ:  
- Ta ur batterierna och lägg dem i en lämplig WEEE återvinning. 
Deponera produkten i en lämplig WEEE återvinning.  
- Eller lämna den gamla produkten till återförsäljaren. Om du 
köper en ny, bör de acceptera det.  
Alltså, om du respekterar dessa instruktioner skyddar du 
människors hälsa och miljön.  
 
  

 
 
 

För support och hjälp besök vår webbplats på  
www.icap.nu eller  www.step-hear.com 

 
 UG SH-200-FEB12 

 


